Tponap Mukonaesi (rn 4)

MpaBunom Bipwn, B3ipLéM NarigHOCTU N yunTesIeM CTPMMAHOCTM
ABMNA Tebé TBOEMY CTAZ0Bi HAMBMLLLA 1ICTUHA.

Tomy npnabas TM cobl CMUPEHHAM BENNYHICTb,
a B663TBOM bHarartcreo,
OTye ceaTUTENO Mukonato!

Monwn Xpucta bora, wo6 cnacnnca ayuwi Hawi.

A rule of faith, an image of meekness and a teacher of continence
is what the truth of your deeds made you for your flock
And so you gained greatness through humility,
and riches through poverty,
o father and bishop Nicholas.
Pray to Christ our God to save our souls.

KoHpak Mukonaesi (rn 3)

Y Mupax, CBATUN, NOKA3aBCsA TU CBALLEHHOCNYXNTENeM;
Xpuctose 60 €BaHrenie, npenoadbHUN, CMOBHUBLIN,
MOKa3ae TV AylY CBOK 3a HapOA TBiN i cnac HEMOBUHHUX BiA CMEpPTH,
TOMY 1 OCBATUB TU cebé, Ak Bennkun cnyxmuténb béxoi bnaroaari.

In Myra, o holy one, you proved yourself a priestly servant.
for by fulfilling the Gospel of Christ, o venerable father,
you laid down your soul for your people and saved the innocent from death.
And so you were sanctified as a great servant of divine grace.

boropoanuHumn (rn 6)
3acTynHuLUe XpUCTUAH 6e3a0raHHa,
MNocepéaHnue 60 TBOPLA HE3AMIHHA,
He NOropAn MOMIHHAM TFPIWHKUX,
ané sunepenau, sk bnara, a noOMiuyio Hawm,
wo BipHO Tob1 cniBaemo.
Mocniwnck Ha MONUTBY i CKOPO NPUNAN HA MOJTIHHA,
3acTynawum noscskyac, boropéauue, TMx, wo Tebé NOYNTAIOTS.

Undaunted patroness of Christians,
o steadfast intermediary with the Creator,
turn not away from the suppliant voices of sinners,



but in your kindness come to help us
who cry out to you in faith.
Be quick to intercede, make haste to plead,
for you are ever the patroness of those who honor you, o Mother of God.

NMpokumeH (rn 8)
Mo BCiv 3emnl 3anyHaB ix rONOC: Ha Kpawn CBITYy—IXHi cnoBa.
Pss 019.05:
Their voice is gone out throughout all the earth:
their words unto the end of the world.
Crux:
Hebeca onogisatoTb cnaBy Boxy, i A1no pyk Mord nporondiye Teepab HebécHa.
Pss 019.02:
The heavens show forth the glory of God,

and the firmament declareth the work of His hands.
[alt: (8) Pss 115.15, 22]

Anocrton:

Epistle (Hbr 13.17-21)
17: Obey your leaders and submit to them;
for they are keeping watch over your souls,
as men who will have to give account.
Let them do this joyfully, and not sadly,
for that would be of no advantage to you.
18: Pray for us,
for we are sure that we have a clear conscience,
desiring to act honorably in all things.
19: | urge you the more earnestly to do this
in order that | may be restored to you the sooner.
20: Now may the God of peace
who brought again from the dead our Lord Jesus,
the great shepherd of the sheep,
by the blood of the eternal covenant,
21: equip you with everything good
that you may do his will,
working in you that which is pleasing in his sight,
through Jesus Christ;
to whom be glory for ever and ever. Amen.



Anunnysa (rn 1)
Hebeca npocnaenats uyaa Teoi, F[6cnoaun, i icTuHy TBOK B LEPKBI CBATUX.
Pss 089.06:
The heavens shall glorify Thy works, o Lord,
and Thy truth in the council of the saints.
Crux:
bBor npocnaenoBaHMn Ha paai CBATUX.
Anunys. (Tpuui)
Pss 089.08:
God is glorified in the assembly of the saints.

Alleluia.
[alt: (2) Pss 131.09,13]

€BaHrenie:

Gospel (Luc 06.17-23a)
17: And he came down with them
and stood on a level place,
with a great crowd of his disciples
and a great multitude of people from all Judea and Jerusalem
and the seacoast of Tyre and Sidon,
who came to hear him and to be healed of their diseases;
18: and those who were troubled with unclean spirits were cured.
19: And all the crowd sought to touch him,
for power came forth from him and healed them all.
20: And he lifted up his eyes on his disciples,
and said:
«Blessed are you poor,
for yours is the kingdom of God.
21: «Blessed are you that hunger now,
for you shall be satisfied.
«Blessed are you that weep now,
for you shall laugh.
22: «Blessed are you when men hate you,
and when they exclude you and revile you,
and cast out your name as evil,
on account of the Son of man!
23: «Rejoice in that day, and leap for joy,

for behold, your reward is great in heaven;
for so their fathers did to the prophets.»

MpuyacTHUN
Mo BCin 3emMn1 3aN1yHAB 1X ro0C, Ha Kpan CBITY—IiXHi CNoBa.



Anunys. (Tpuui)

Pss 019.05:

Their voice is gone out throughout all the earth:
their words unto the ends of the world.
Alleluia.



